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 2009/73  

BILAG I 

FORANSTALTNINGER VEDRØRENDE FORBRUGERBESKYTTELSE 

1. Med forbehold af Fællesskabets bestemmelser om forbrugerbeskyttelse, særlig 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/7/EF af 20. maj 1997 om forbrugerbeskyttelse i 

forbindelse med aftaler vedrørende fjernsalg1 og Rådets direktiv 93/13/EØF af 5. april 1993 

om urimelige kontraktvilkår i forbrugeraftaler2, skal de foranstaltninger, der henvises til i 

artikel 3, sikre, at kunder: 

 a) har ret til en kontrakt med deres gasleverandør, idet der i kontrakten angives 

følgende: 

– leverandørens navn og adresse 

– hvilke ydelser der leveres og på hvilket kvalitetsniveau, samt tidspunkt for 

første tilslutning 

– de typer vedligeholdelsesservice, der tilbydes 

– hvordan aktuel information om gældende tariffer og vedligeholdsgebyrer kan 

indhentes 

– kontraktens løbetid, betingelserne for fornyelse og afslutning af ydelserne og af 

kontrakten, og om opsigelse af kontrakten uden vederlag er tilladt 

– eventuel erstatning eller tilbagebetaling, hvis det i kontrakten fastsatte 

kvalitetsniveau ikke overholdes, herunder unøjagtig og forsinket fakturering 

– hvordan procedurerne for bilæggelse af tvister, jf. litra f), iværksættes, og 

– oplysninger om forbrugerrettigheder, herunder alle de i dette punkt 

omhandlede oplysninger, som videreformidles ved fakturering og via 

naturgasvirksomhedernes websteder på en klar og letforståelig måde. 

 Betingelserne skal være rimelige og velkendte på forhånd. Under alle 

omstændigheder bør der gives oplysning om betingelserne forud for kontraktens 

indgåelse eller bekræftelse. Hvis kontrakterne indgås via mellemmænd, gives der 

ligeledes oplysning om de i dette litra omhandlede forhold forud for kontraktens 

indgåelse 

 b) underrettes med passende varsel, hvis leverandøren har til hensigt at ændre 

kontraktbestemmelserne, og orienteres om deres ret til at hæve kontrakten, når de 

modtager denne underretning. Leverandørerne giver på en gennemsigtig og forståelig 

måde deres kunder direkte meddelelse om enhver gebyrforhøjelse, idet dette skal ske 

på et passende tidspunkt og senest én normal faktureringsperiode efter forhøjelsens 

ikrafttræden. Medlemsstaterne sikrer, at kunderne kan hæve kontrakten, hvis de ikke 

godkender de nye betingelser, som gasleverandøren har underrettet dem om 

 c) modtager gennemsigtige oplysninger om gældende priser og tariffer og om 

standardvilkår og betingelser for adgang til og brug af gasleverancer 

                                                 
1 EFT L 144 af 4.6.1997, s. 19. 
2 EFT L 95 af 21.4.1993, s. 29. 
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 d) tilbydes et bredt udvalg af betalingsmetoder, som ikke må indebære 

forskelsbehandling af kunderne. Forudbetalingssystemer skal være rimelige og 

passende afspejle det forventede gasforbrug. Eventuelle forskelle i vilkår og 

betingelser skal afspejle leverandørens omkostninger ved forskellige 

betalingssystemer. De generelle vilkår og betingelser skal være rimelige og 

gennemsigtige. De skal anføres i et klart og forståeligt sprog og må ikke omfatte 

ikke-kontraktmæssige hindringer for udøvelse af forbrugernes rettigheder, f.eks. 

overdreven dokumentation. Kunderne skal beskyttes mod urimelige eller vildledende 

salgsmetoder 

 e) ikke skal betale for at skifte leverandør 

 f) nyder godt af gennemsigtige, enkle og billige procedurer for behandling af 

deres klager. Alle forbrugere har navnlig ret til at få leveret ydelser og få behandlet 

deres klager af deres gasleverandør. Sådanne procedurer for udenretlige forlig skal 

gøre det muligt at bilægge tvister hurtigt og rimeligt og helst inden for tre måneder 

og skal, hvis det skønnes berettiget, indeholde bestemmelser om et erstatnings- 

og/eller tilbagebetalingssystem. Når det er muligt, bør principperne i Kommissionens 

henstilling 98/257/EF af 30. marts 1998 om de principper, der finder anvendelse på 

organer, med ansvar for udenretlig bilæggelse af tvister på forbrugerområdet, følges3 

 g) som er tilsluttet gassystemet, informeres i henhold til gældende national 

lovgivning om deres rettigheder med hensyn til levering af naturgas af en bestemt 

kvalitet til rimelige priser 

 h) har adgang til deres forbrugsdata og skal, efter udtrykkelig aftale og gratis, 

kunne give enhver registreret forsyningsvirksomhed adgang til deres egne målerdata. 

Den part, der er ansvarlig for dataforvaltning, har pligt til at give virksomheden disse 

data. Medlemsstaterne fastlægger et standardformat for de pågældende data og en 

procedure, hvorefter leverandører og forbrugere kan få adgang til dem. Der må ikke 

pålægges forbrugeren ekstra udgifter for denne ydelse 

 i) informeres fyldestgørende om det faktiske gasforbrug og prisen tilstrækkelig 

hyppigt til, at de kan regulere deres eget gasforbrug. Oplysningerne gives ved at 

anvende en tilstrækkelig tidsramme, der tager hensyn til kapaciteten af forbrugerens 

måleudstyr. Der tages passende hensyn til omkostningseffektiviteten ved sådanne 

foranstaltninger. Der må ikke pålægges forbrugeren ekstra udgifter for denne ydelse 

 j) modtager en endelig kontoopgørelse efter at have skiftet gasleverandør senest 

seks uger efter, at leverandørskiftet har fundet sted. 

 

 nyt 

MINDSTEKRAV TIL FAKTURERING OG FAKTURERINGSOPLYSNINGER FOR 

GASSER 

                                                 
3 EFT L 115 af 17.4.1998, s. 31. 



 

DA 3  DA 

1. MINDSTEKRAV TIL OPLYSNINGER PÅ REGNINGEN OG 

FAKTURERINGSOPLYSNINGERNE FOR GASSER 

1.1. Følgende vigtige oplysninger skal være tydeligt fremhævet på slutkundernes 

regninger og være tydeligt adskilt fra andre dele af regningen: 

(a) den pris, der skal betales, og, hvor det er muligt, en opdeling af prisen, samt en 

klar erklæring om, at alle energikilder også kan drage fordel af incitamenter, 

der ikke blev finansieret gennem de afgifter, der er angivet i opdelingen af 

prisen 

(b) betalingens forfaldsdato. 

1.2. Følgende vigtige oplysninger skal være tydeligt fremhævet på slutkundernes 

regninger og i faktureringsoplysninger og være tydeligt adskilt fra andre dele af 

regningen og faktureringsoplysningerne: 

(c) gasforbruget i faktureringsperioden 

(d) leverandørens navn og kontaktoplysninger, herunder en forbrugerhotline og en 

e-mailadresse 

(e) produktbetegnelsen 

(f) datoen for kontraktens udløb, hvis det er relevant 

(g) oplysninger om muligheden for og fordelene ved at skifte 

(h) slutkundens tilslutningskode eller unikke identifikationskode for 

leveringspunktet 

(i) oplysninger om slutkundens rettigheder vedrørende udenretslig bilæggelse af 

tvister, herunder kontaktoplysninger for den ansvarlige instans, jf. artikel 24 

(j) det fælles kontaktpunkt, jf. artikel 23 

(k) alene for naturgas et link eller en henvisning til, hvor de i artikel 12 

omhandlede sammenligningsværktøjer kan findes. 

1.3. Hvis regninger er baseret på det faktiske forbrug eller fjernaflæsning foretaget af 

operatøren, skal følgende oplysninger stilles til rådighed for slutkunder sammen med 

eller som henvisninger på deres regninger og i deres periodiske opgørelser: 

(l) grafiske sammenligninger af slutkundernes aktuelle gasforbrug med 

slutkundens forbrug i samme periode året før 

(m) kontaktoplysninger på forbrugerorganisationer, energiagenturer eller 

tilsvarende organer, herunder websteder, hvorfra der kan hentes oplysninger 

om eksisterende energieffektiviseringsforanstaltninger for energiforbrugende 

udstyr 

(n) sammenligninger med en normeret gennemsnitlig slutkunde eller 

referenceslutkunde i samme brugerkategori. 

2. FAKTURERINGSHYPPIGHED OG LEVERING AF FAKTURERINGSOPLYSNINGER: 

(b) fakturering skal ske på grundlag af det faktiske forbrug mindst én gang om året 

(c) hvis slutkunden ikke har en måler, som operatøren kan fjernaflæse, eller hvis 

slutkunden aktivt har valgt at deaktivere fjernaflæsning i overensstemmelse med 

national ret, skal nøjagtige faktureringsoplysninger baseret på det faktiske forbrug 
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gøres tilgængelige for slutkunden mindst hver sjette måned eller én gang hver tredje 

måned på anmodning, eller hvis slutkunden har valgt at modtage elektronisk 

fakturering 

(d) hvis slutkunden ikke har en måler, som operatøren kan fjernaflæse, eller hvis 

slutkunden aktivt har valgt at deaktivere fjernaflæsning i overensstemmelse med 

national ret, kan forpligtelserne i litra a) og b) opfyldes ved hjælp af en ordning med 

regelmæssig selvaflæsning foretaget af slutkunden, hvor slutkunden meddeler 

resultatet af måleraflæsningen til operatøren; kun i tilfælde, hvor slutkunden ikke har 

givet meddelelse om måleraflæsning for en given faktureringsperiode, kan 

faktureringen eller faktureringsoplysningerne baseres på et skønnet forbrug eller en 

fast tarif 

(e) hvis slutkunden har en måler, som operatøren kan fjernaflæse, skal nøjagtige 

faktureringsoplysninger baseret på det faktiske forbrug gives mindst én gang om 

måneden; sådanne oplysninger kan også gøres tilgængelige via internettet og skal 

ajourføres så ofte, som de anvendte måleapparater og -systemer tillader. 

3. SPECIFICERING AF SLUTKUNDENS PRIS 

Slutkundens pris er summen af følgende tre komponenter: energi- og leveringskomponenten, 

netkomponenten (transmission, distribution og transport) samt den komponent, der omfatter 

skatter, afgifter og gebyrer. 

Hvis regningen indeholder en specificering af slutkundens pris, skal de fælles definitioner, der 

er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1952 for de tre komponenter 

i nævnte specificering, anvendes i hele Unionen. 

4. ADGANG TIL SUPPLERENDE OPLYSNINGER OM HIDTIDIGT FORBRUG 

Medlemsstaterne kræver, at supplerende oplysninger om hidtidigt forbrug, i det omfang de 

foreligger, stilles til rådighed på slutkundens anmodning for den leverandør eller 

tjenesteudbyder, som slutkunden har udpeget. 

Hvis slutkunden har en måler installeret, som operatøren kan fjernaflæse, skal slutkunden 

have let adgang til supplerende oplysninger om hidtidigt forbrug, således at de selv kan 

foretage detaljeret kontrol. 

De supplerende oplysninger om hidtidigt forbrug skal omfatte: 

(f) de samlede oplysninger for mindst de foregående tre år, eller perioden siden 

gasleveringskontrakten blev påbegyndt, hvis den periode er kortere. Oplysningerne 

skal svare til de perioder, for hvilke der er fremskaffet hyppige 

faktureringsoplysninger, og 

(g) detaljerede oplysninger om forbrugstidspunktet for en hvilken som helst dag, uge 

eller måned og et hvilket som helst år, som straks stilles til rådighed for slutkunderne 

via internettet eller målergrænsefladen for en periode på mindst de foregående 24 

måneder eller perioden, siden gasleveringskontrakten blev påbegyndt, hvis den 

periode er kortere. 

5. ANGIVELSE AF ENERGIKILDER 

Leverandører skal på regninger angive andelen af vedvarende gas og særskilt kulstoffattigt 

gas, som købes af slutkunden i overensstemmelse med gasleveringskontrakten (angivelse på 
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produktniveau). Er der tale om en blanding, skal leverandøren forelægge de samme 

oplysninger særskilt for forskellige kategorier af gasser, herunder vedvarende gas eller 

kulstoffattig gas. 

Følgende oplysninger gøres tilgængelige for slutkunder sammen med eller som henvisninger 

på regninger og i faktureringsoplysninger: 

(h) andelen af vedvarende gas og kulstoffattige gasser i leverandørens blanding (på 

nationalt plan, dvs. i den medlemsstat, hvor gasleveringskontrakten er indgået, samt 

på leverandørniveau, hvis leverandøren er aktiv i flere medlemsstater) i det 

foregående år på en forståelig og klart sammenlignelig måde 

(i) oplysninger om miljøpåvirkning i det mindste i form af CO2-emissioner som følge af 

den gas, som er leveret ved hjælp af leverandøren i det foregående år. 

Med hensyn til gas, der leveres via en gasbørs eller importeres fra en virksomhed uden 

for Unionen, kan de samlede tal, som børsen eller den pågældende virksomhed har fremlagt 

for det foregående år, anvendes med henblik på andet afsnit, litra a). 

Angivelsen af andelen af vedvarende gas, der købes af slutkunderne, skal ske ved hjælp af 

oprindelsesgarantier. 

Den regulerende myndighed eller en anden kompetent national myndighed træffer de 

nødvendige foranstaltninger for at sikre, at leverandørernes oplysninger til deres slutkunder i 

henhold til dette punkt er pålidelige og på nationalt plan gives på en klar sammenlignelig 

måde. 
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 2009/73 (adapted) 

 nyt 

BILAG II 

 INTELLIGENTE MÅLERSYSTEMER FOR NATURGAS  

 

21. Medlemsstaterne sikrer, at der  indføres  ibrugtages intelligente  intelligente   

målersystemer  på deres områder  , der medvirker til at sikre forbrugernes aktive 

deltagelse på gasforsyningsmarkedet. Gennemførelsen af disse målesystemer kan 

underlægges en økonomisk evaluering af omkostningerne og fordelene på lang sigt for 

markedet og de enkelte forbrugere, eller en vurdering af, hvilke intelligente målersystemer, 

der er økonomisk forsvarlige og omkostningseffektive, og hvilken tidsramme der er 

hensigtsmæssig til distributionen.  

Denne vurdering skal finde sted senest den 3. september 2012.  

 

 nyt 

2. I disse vurderinger tages der hensyn til de metoder for cost-benefit-analyser og de 

minimumsfunktionskrav for intelligente målersystemer, som er fastsat i Kommissionens 

henstilling 2012/148/EU1, i det omfang de er anvendelige for naturgas, samt den bedste 

tilgængelige teknik til sikring af det højeste niveau af cybersikkerhed og databeskyttelse.  

I en sådan vurdering skal der også tages behørigt hensyn til potentielle synergier med en 

allerede indført intelligent målerinfrastruktur for elektricitet eller muligheder for selektiv 

indførelse i de tilfælde, hvor der hurtigt kan opnås nettofordele, for at holde omkostningerne 

nede. 

 

 2009/73 (adapted) 

 nyt 

3. Medlemsstaterne eller en kompetent myndighed, som de udpeger,, forbereder på grundlag 

af denne vurdering en tidsplan  med et mål på op til ti år  for gennemførelsen   

ibrugtagningen  af intelligente  intelligente   målersystemer.  Hvis ibrugtagningen 

af intelligente målersystemer vurderes at være positiv, skal mindst 80 % af slutkunderne 

udstyres med intelligente målere senest syv år efter datoen for den positive vurdering.  

Medlemsstaterne eller en kompetent myndighed, som de udpeger, sikrer gennemførelse af 

målesystemernes interoperabilitet inden for deres territorier under behørigt hensyntagen til 

anvendelsen af hensigtsmæssige standarder og bedste praksis og betydningen af udviklingen 

af det indre marked for naturgas. 

                                                 
1 Kommissionens henstilling 2012/148/EU af 9. marts 2012 om forberedelserne af indførelsen af 

intelligente målersystemer (EUT L 73 af 13.3.2012, s. 9). 
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 

BILAG III 

Del A 

Ophævet direktiv  

med oversigt over ændringer  

(jf. artikel 90) 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/73/EF  

(EUT L 211 af 14.8.2009, s. 94) 

 

Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2018/1999  

(EUT L 328 af 21.12.2018, s. 1) 

Kun artikel 51 

Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv (EU) 2019/692  

(EUT L 117 af 3.5.2019, s. 1) 

 

Del B 

Frister for gennemførelse i national ret og anvendelsesdato 

(jf. artikel 90) 

 

Direktiv Gennemførelsesfrist Anvendelsesdato 

 

   

Direktiv 2009/73/EF 3. marts 2011 3. marts 2011 med undtagelse 

af artikel 11 

3. marts 2013 for artikel 11 

Direktiv (EU) 2019/692 24. februar 2020  

 

 2009/73 Bilag II (adapted) 

BILAG IVII 
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SAMMENLIGNINGSTABEL 

Direktiv 2003/55/EF Nærværende 

direktiv 

Artikel 1 Artikel 1 

Artikel 2 Artikel 2 

Artikel 3 Artikel 3 

Artikel 4 Artikel 4 

Artikel 5 Artikel 5 

— Artikel 6 

— Artikel 7 

Artikel 6 Artikel 8 

Artikel 9 Artikel 9 

Artikel 7 Artikel 10 

— Artikel 11 

Artikel 7 Artikel 12 

Artikel 8 Artikel 13 

— Artikel 14 

— Artikel 15 

Artikel 10 Artikel 16 

— Artikel 17 

— Artikel 18 

— Artikel 19 

— Artikel 20 

— Artikel 21 

— Artikel 22 

— Artikel 23 

Artikel 11 Artikel 24 
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Artikel 12 Artikel 25 

Artikel 13 Artikel 26 

Artikel 14 Artikel 27 

Artikel 15 Artikel 29 

Artikel 16 Artikel 30 

Artikel 17 Artikel 31 

Artikel 18 Artikel 32 

Artikel 19 Artikel 33 

Artikel 20 Artikel 34 

Artikel 21 Artikel 35 

Artikel 22 Artikel 36 

Artikel 23 Artikel 37 

Artikel 24 Artikel 38 

Artikel 25, stk. 1 

(første og andet 

punktum) 

Artikel 39 

— Artikel 40 

Artikel 25 (resten) Artikel 41 

— Artikel 42 

— Artikel 43 

— Artikel 44 

— Artikel 45 

Artikel 26 Artikel 46 

— Artikel 47 

Artikel 27 Artikel 48 

Artikel 28 Artikel 49 

Artikel 29 Artikel 50 
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Artikel 30 Artikel 51 

Artikel 31 Artikel 52 

Artikel 32 Artikel 53 

Artikel 33 Artikel 54 

Artikel 34 Artikel 55 

Artikel 35 Artikel 56 

Bilag A Bilag I 

 

Direktiv 2009/73/EF Nærværende direktiv 

Artikel 1, stk. 1 Artikel 1, stk. 1 

Artikel 1, stk. 2 - 

- Artikel 1, stk. 2, 3 og 4 

Artikel 2, indledning Artikel 2, indledning 

- Artikel 2, nr. 1)-13) 

Artikel 2, nr. 1) Artikel 2, nr. 14) 

Artikel 2, nr. 2) Artikel 2, nr. 15) 

Artikel 2, nr. 3) Artikel 2, nr. 16) 

Artikel 2, nr. 4) Artikel 2, nr. 17) 

Artikel 2, nr. 5) Artikel 2, nr. 18) 

Artikel 2, nr. 6) Artikel 2, nr. 19) 

- Artikel 2, nr. 20)-22) 

Artikel 2, nr. 7) Artikel 2, nr. 23) 

Artikel 2, nr. 8) Artikel 2, nr. 24) 

Artikel 2, nr. 9) Artikel 2, nr. 252) 

Artikel 2, nr. 10) Artikel 2, nr. 26) 
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Artikel 2, nr. 11) Artikel 2, nr. 27) 

Artikel 2, nr. 12) Artikel 2, nr. 28) 

Artikel 2, nr. 13) Artikel 2, nr. 29) 

Artikel 2, nr. 14) Artikel 2, nr. 30) 

Artikel 2, nr. 15) Artikel 2, nr. 31) 

Artikel 2, nr. 16) Artikel 2, nr. 32) 

Artikel 2, nr. 17) Artikel 2, nr. 33) 

- Artikel 2, nr. 34) 

Artikel 2, nr. 18) Artikel 2, nr. 35) 

Artikel 2, nr. 19) Artikel 2, nr. 36) 

Artikel 2, nr. 20) Artikel 2, nr. 37) 

Artikel 2, nr. 21) Artikel 2, nr. 38) 

Artikel 2, nr. 22) Artikel 2, nr. 39) 

Artikel 2, nr. 23) Artikel 2, nr. 40) 

Artikel 2, nr. 24) Artikel 2, nr. 41) 

Artikel 2, nr. 25) Artikel 2, nr. 42) 

Artikel 2, nr. 26) Artikel 2, nr. 43) 

Artikel 2, nr. 27) Artikel 2, nr. 44) 

Artikel 2, nr. 28) Artikel 2, nr. 45) 

- Artikel 2, nr. 46)-47) 

Artikel 2, nr. 32) Artikel 2, nr. 48) 

Artikel 2, nr. 34) Artikel 2, nr. 49) 

Artikel 2, nr. 35) Artikel 2, nr. 50) 

Artikel 2, nr. 36) Artikel 2, nr. 51) 
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- Artikel 2, nr. 52)-71) 

Artikel 37 Artikel 3 

- Artikel 4 

Artikel 3 Artikel 5, stk. 1 og 2 

- Artikel 5, stk. 3 og 4 

Artikel 5, stk. 11 Artikel 5, stk. 5 

Artikel 7 Artikel 6 

Artikel 4, stk. 1 Artikel 7, stk. 1 

- Artikel 7, stk. 2 

Artikel 4, stk. 2 Artikel 7, stk. 3 

- Artikel 7, stk. 4 

- Artikel 7, stk. 5 og 9 

Artikel 4, stk. 3 Artikel 7, stk. 10 

Artikel 4, stk. 4 Artikel 7, stk. 11 

- Artikel 8 

Artikel 8 Artikel 9 

- Artikel 10 

- Artikel 11 

- Artikel 12 

- Artikel 13 

- Artikel 14 

- Artikel 15 

- Artikel 16 

- Artikel 17 
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- Artikel 18 

- Artikel 19 

- Artikel 20 

- Artikel 21 

- Artikel 22 

- Artikel 23 

- Artikel 24 

- Artikel 25 

- Artikel 26 

Artikel 32 Artikel 27 

- Artikel 27, stk. 3 

Artikel 34 Artikel 28 

Artikel 33 Artikel 29 

Artikel 38 Artikel 30 

- Artikel 31 

- Artikel 32 

- Artikel 33 

Artikel 35 Artikel 34 

- Artikel 34, stk. 3 

Artikel 13, stk. 1 og 2 Artikel 35, stk. 1 og 2 

- Artikel 35, stk. 3 og 4 

Artikel 13, stk. 3 Artikel 35, stk. 5 

- Artikel 35, stk. 7 og 9 

Artikel 13, stk. 5 Artikel 35, stk. 10 
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Artikel 16 Artikel 36 

- Artikel 37 

Artikel 23 Artikel 38 

Artikel 24 Artikel 39 

Artikel 25, stk. 1 Artikel 40, stk. 1 

- Artikel 40, stk. 2 

Artikel 25, stk. 2 Artikel 40, stk. 3 

Artikel 25, stk. 3 Artikel 40, stk. 4 

Artikel 25, stk. 4 Artikel 40, stk. 5 

Artikel 25, stk. 5 Artikel 40, stk. 6 

- Artikel 40, stk. 7 og 9 

- Artikel 41 

Artikel 26 Artikel 42 

Artikel 27 Artikel 43 

Artikel 28, stk. 1 og 4 Artikel 44, stk. 1 og 4 

- Artikel 44, stk. 5 

Artikel 29 Artikel 45 

-  Artikel 46 

- Artikel 47 

- Artikel 48 

- Artikel 49 

- Artikel 50 

Artikel 22 Artikel 51 

- Artikel 52 
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- Artikel 53 

Artikel 9 Artikel 54 

Artikel 14 Artikel 55 

Artikel 15 Artikel 56 

Artikel 17 Artikel 57 

Artikel 18, stk. 1 og 10 Artikel 58, stk. 1 og 10 

- Artikel 58, stk. 11 

Artikel 19 Artikel 59 

Artikel 20 Artikel 60 

Artikel 21 Artikel 61 

- Artikel 62 

- Artikel 63 

- Artikel 64 

Artikel 10 Artikel 65 

Artikel 11 Artikel 66 

Artikel 12 Artikel 67 

Artikel 30 Artikel 68 

Artikel 31 Artikel 69 

Artikel 39 Artikel 70, stk. 1 og 5 

- Artikel 70, stk. 6 

Artikel 40 Artikel 71 

Artikel 41 Artikel 72 

- Artikel 72, stk. 5 

Artikel 41, stk. 5-9 Artikel 72, stk. 6 og 10 



 

DA 16  DA 

Artikel 41, stk. 10 og 

17 
Artikel 73, stk. 1 og 8 

Artikel 42, stk. 1 og 4 Artikel 74, stk. 1 og 4 

- Artikel 74, stk. 5 

Artikel 42, stk. 6 Artikel 74, stk. 6 

Artikel 43 Artikel 75 

Artikel 44 Artikel 76 

Artikel 46 Artikel 77 

Artikel 47 Artikel 78 

Artikel 48a Artikel 79 

- Artikel 80 

Artikel 49a Artikel 81 

Artikel 49b Artikel 82 

- Artikel 83 

- Artikel 84 

- Artikel 85 

- Artikel 86 

Artikel 54 Artikel 87 

Artikel 53 Artikel 88 

Artikel 55 Artikel 89 

Artikel 56 Artikel 90 

Bilag I Bilag I 

- Bilag II 

- Bilag III 

Bilag II  Bilag IV 



 

DA 17  DA 

 

 



 

DA 18  DA 

BILAG  

 



 

DA 19  DA 

BILAG  

 


	1. Mindstekrav til oplysninger på regningen og faktureringsoplysningerne for gasser
	1.1. Følgende vigtige oplysninger skal være tydeligt fremhævet på slutkundernes regninger og være tydeligt adskilt fra andre dele af regningen:
	1.2. Følgende vigtige oplysninger skal være tydeligt fremhævet på slutkundernes regninger og i faktureringsoplysninger og være tydeligt adskilt fra andre dele af regningen og faktureringsoplysningerne:
	1.3. Hvis regninger er baseret på det faktiske forbrug eller fjernaflæsning foretaget af operatøren, skal følgende oplysninger stilles til rådighed for slutkunder sammen med eller som henvisninger på deres regninger og i deres periodiske opgørelser:

	2. Faktureringshyppighed og levering af faktureringsoplysninger:
	3. Specificering af slutkundens pris
	4. Adgang til supplerende oplysninger om hidtidigt forbrug
	5. Angivelse af energikilder
	Del B

